
Blessed Sacrament 
198 Euclid Avenue , Brooklyn, NY 11208  
Tel:. 718-827-1200     Fax:. 718-827-2422 

receptionbsbk@gmail.com 
Mass*Misas 

Monday – Friday/Lunes -  Viernes 
8:30 a.m – English /7:15pm – Español 
Saturday/ Sabado-4:00 pm – English   

7:15 pm – Español 
Sunday/ Domingo 

8:30 A.M. & 12:45 pm English  
 9:45 A.M. & 11:15 A.M. Español  
Office Hours/Horario de Oficina 
Monday –Friday/Lunes-Viernes 

9:00 a.m. – 6:30 pm 
Saturday– 10:00 am-2:00 pm  

Saint Sylvester 
265 McKinley  Avenue , Brooklyn, NY 11208  

Tel:. 718-647-1995   Fax:. 718-348-4035 
stsylvester265@gmail.com 
Mass*Misas/Lunes-Viernes 

Monday - Friday -9:30 a.m. Español  
Thursday/Jueves 6:00 p.m Hora Santa despues Misa 

Saturday /Sabado-5:30 pm – Bilingual  
Sunday/Domingo- 8:30 a.m. – English /10:00 a.m. Español 

 

Office Hours/Horario de Oficina 
Jueves/Thursday 9:00 a.m – 5:00p.m 

Monday –Wed & Friday  
It is operating from Blessed Sacrament until further notice. 

 Parish Clergy  

Rev . William Chacon, Pastor,  Vicars : Rev. Felino Reyes       Rev. Johny Chengalan Thomas CMI.  
Dc. Carlos Pichardo            Dc. Rafael Cabrera         Dc. Alberto Cordero 
Mr. Andy Estevez, Principal     Sr. Maria Amador, PCM—DRE      Veronica De La Cruz - Parish Secretary 

$11,082  
Sabado/Saturday 
4:00 p.m.  $443 
7:15 p.m.  $753 
Domingo/Sunday 
8:30 a.m.  $802 
9:45 a.m.   $3,256 
11:15 a.m. $3,067 
12:45 p.m. $449 

Sabado/Saturday 
5:30 p.m. $197 
Domingo/Sunday 
8:30 a.m. $360 
10:00 am.$1,755 
 

God Bless your generosity 

Dios les pague por su generosidad  

Parish of Blessed Sacrament – Saint Sylvester  

FEBRUARY 25, 2024 
 

I I  D o m i n g o  d e  C u a r e s m a  

S e c o n d  S u n d a y  o f  L e n t  

mailto:Receptionbsbk@gmail.com
mailto:StSylvester416@gmail.com


Mass Intentions @ Saint Sylvester 
 

Sunday/Domingo 02/25 

8:30 a.m   For the intentions of the Holy Father. 

10:00 a.m.  +Almas del Pulgatorio, +Juan Tineo, +Vitalina 
Fernandez, +Eliseo De Jesus, +Juan De Jesus. 

Monday/Lunes 02/26 

9:30 a.m..  For souls in Pulgatory. A/g Por le Cumpleaños de 
Melina Caraballo Reyes 

Tuesday/Martes 02/27 

9:30 a.m   +Jose Rafael Fernandez, +Por las almas del Pulga-
torio 

 Wednesday /Miércoles 02/28 

9:30 a.m.: +Salvatore Callari, Por las benditas almas 

Thursday/Jueves  02/29 

9:30 a.m. For Vocations, +Por las Almas del Pulgatorio 

7:00 p.m. +Por las Almas del Pulgatorio 

Friday/Viernes 03/01 

9:30 a.m.  Por la Iglesia perseguida 

Saturday /Sabado 03/02 

5:30pm: Por las inteciones de nuestra Parroquia 

Mass Intentions  @ Blessed Sacrament 

Sunday/Domingo  -02/25 

8:30 a.m  In honor at St. Joseph, + Silvester Felix, 
+Limus Felix, +Souls in Pulgatory  

9:45 a.m. +Nick Castillo 8 meses 

11:15 a.m: +Altagracia Hernandez cumpleaños en el Cie-
lo, +Estela Margarita Genao 8 meses, +Heriberto Genao, 
+ Difuntos Familia Genao Rodriguez.  

12:45pm: For the intentions of the Holy Father. 

Monday/Lunes  02/26 

8:30 a.m: Souls in Pulgatory  

07:15 p.m: +Maria Rivera Rodriguez 8 meses 

Tuesday Martes  02/27 

8:30a.m.: For the Youth 
7:15 pm: +Omar Gonzales 

Wednesday/Miercoles 02/28 
8:30 a.m.: For the Sick, For a special Intention 

7:15 p.m: +Augusto Canela, +Michael Izquierdo. 

Thursday/Jueves  02/29 

8:30 a.m. For an Increase in Vocations 

7:15 p.m. +Rosendo Nuñez 4 meses, +Monica Victoria 
Mercedez 11 meses. 

Friday/Viernes 03/01 

8:30 a.m. +Special Intention From Franz 

7:15p.m: +Rafael Rodriguez Rivas 

Saturday /Sabado 03/02 

4:00 p.m: For the needs of our Parish. 

7:15 p.m: +Carlos Jose Rodriguez 2 meses 

Pray for the Sick – Orar por los Enfermos  

Please call the Rectory to add the name of a sick loved one  

Favor de llamar a la Rectoria para incluir el  

nombre de su ser querido enfermo  

Para Donar en Linea/To donate online  
Give Central-ww.givecentral.org/location/747 

PRIMERA LECTURA  Gn 22:1-2, 9a, 10-13, 15-18 FIRST READING 
SALMO RESPONSORIAL Ps 116:10, 15, 16-17, 18-19 RESPONSORIAL PSALM: 

SEGUNDA LECTURA  Rom 8:31b-34 SECOND READING  
EVANGELIO Mk 9:2-10 GOSPEL  

If you can  not attend Mass in person,  
Please Tune into our Live Mass on Facebook 

and /or YouTube during our Mass time  
Search by:  Blessed Sacrament- Saint Sylvest-

er Church Si desea que le lleven communion a un enfermo de nues-
tra parroquia, favor de llamar a la rectoria para tomarle 

todos los datos. 
 

If you wish Communion to be brought to a sick person or 
a homebound of our parish, please call the rectory for 

more  information. 

Donors/Donantes 130 

Goal/Meta $76,312.00 

Pledges/Compromisos 49,493.40 

Paid/Pagado 31,925.07 

Balance to reach goal/ 
Balance para llegar a la meta 44,387.00 

First Sunday of Lent -- February 18, 2024 
“The Kingdom of God is at hand.” If in your listen-
ing to the Lord you are sensing the invitation to fol-
low Christ as a priest, deacon, sister or brother,  
, 
Contact the Vocation Office at (718) 827-2454 or 
email: vocations@diobrook.org 



Marriage – Matrimonio    

Arrangements must be made six months in advance. /Los arreglos deben hacerse con seis meses de antelación. 

Anointing of the Sick – Unicon de los Enfermos Call the Rectory – Llamar a la Rectoria  

Parish Membership – Membrecia (recibir sobres)  

Please join our parish by registering at the Rectory Office. All information is confidential. You must be  

registered and using envelopes for us to be able to give you a letter for immigration or to be a Godparent or 
sponsor in Confirmation.  

Únase a nuestra parroquia registrándose en la Rectoría. Toda la información es confidencial.  Debe estar  

registrado y usando sobres para que podamos darle una carta de referencia, para propósito de inmigración o 
ser padrino de  Bautizo y Confirmación. 

 

Groups – Grupos  Blessed Sacrament  
Adoration:/Adoracion  

Monday to Friday/ Lunes a Viernes :  

6:00 A.M.-. 6:00  p.m. 

Prayer Group Meetings/ Grupo de Oracion  

Sunday/Domingo: 

Jornada 2:00 pm Church Basement/Sotano Iglesia 

Grupo de Parejas/Couples Group 

 1er Domingo de cada mes/1st Sunday of the Month 
1:00pm- 3:00pm en el Sotano de la Rectoria/ 

Lunes/ Monday 

Legion de Maria 7:00pm Sotano Capilla 

Tuesday/Martes:  

Cristo La Roca, 7:30 PM,  Iglesia  

Hermandad Emaus Hombre 7:30 p.m.  

Sótano de la Rectoria 

Wednesday/Miercoles:  

Cursillo de Cristiandad, 7:30 pm, Capilla  

Thursday/Thursday 

Girl Scout– 6-8pm, Rectory Basement 

Friday/Viernes 

Formación Monte Carmelo 7:00 p.m. Escuela 

Divino Niño1er Viernes del Mes  

 Hermandad Emaus Mujeres 2ndo & 4to Viernes  

Cofradía del Sagrado Corazón– 1er Viernes 
3:00pm. Todos los Viernes a las 5:00pm. 

Saturday/Sábado 

1er Sabado del Mes /1st Saturday of the Month  

2000 Ave Maria  Sótano de la Iglesia 

 6 a.m.—6 p.m. 

Los Niños de María 

1er y 3er Sábado del Mes– Sótano de Rectoría 

 

Groups – Grupos  San Sylvestre  
Monday/Lunes: 

Grupo de Oración 7:30 

Tuesday/Martes: 

Coro 7:00 p.m  

Wednesday/Miercoles:  

Legion de Maria 8:30 a.m 

Thusdays/Jueves  

Adoration:/Adoracion  10 a.m. to 6 
p.m.  

Cursillo 7:30pm 

Service, Faith & Life—Servicio, Fe & Vida 8:30pm,  

Friday/Viernes: 

Grupo Juvenil, —Youth Group 7:00 pm 

Domingo/Sunday 

Sagrado Corazón de Jesús 

Primer Domingo del mes a las 10:00 a.m. 

Misa Juvenil 

3er Domingo del Mes 

Servidores del Altar 

3er Domingo del mes después de la Misa de las 10 a.m. 

Divino Nino 

Cuarto Domingo de Cada Mes 10:00 a.m.  

Confession/Confesiones 

Blessed Sacrament 
Sabados/Saturdays 

3:00– 4:00 p.m 

St. Sylvester 
5:00 - 5:30 p.m. 



What is the Sacrament of Confession? 

From the Vicar’s Desk 

“Confession is an act of honesty and courage; an act of entrusting ourselves, 
Beyond sin, to the mercy of a loving and forgiving God. It is an act of the prodigal son 
who returns to his Father and is welcomed by Him with the kiss of peace. -- Pope St. 
John Paul II 
 
Three conditions are necessary for the sacrament of Confession: contrition, which is sor-
row for sin, together with a purpose of amendment; confession of sins without any omis-
sion; and satisfaction by means of good works. – Thomas Aquinas The priest to whom con-
fession is made is the delegate of Christ, Who is the Judge of the living and the dead. --
Thomas Aquinas 

Why We Should Make Our Confession? 
1.⁠ ⁠To cleanse our souls.  
2. To grow our relationship with the Lord.  
3. To experience Divine Forgiveness.  
4. To relinquish our guilt.  
5. To acknowledge our sinful ways. 
 

Effects of Confession 
“Our Lord himself I saw in . . . this venerable sacrament. I felt as if my chains fell, as 
those of St. Peter, at the touch of the divine messenger.” – St. Elizabeth Ann Seton 
The Catechism of the Catholic Church gives the following effects of Confession: 
1. Reconciliation with God and the forgiveness of sins. 
2.⁠ ⁠Reconciliation with the Church (No sin is ever private! Sin, even if committed by 
a person, has communal and social consequences.)  
3. Recovery of the state of grace.  
4. Remission of the eternal punishment merited by mortal sins.  
5. Remission in part of the temporal punishment, which is the consequence of sin.  
6. Peace, the serenity of conscience, and spiritual consolation.  
7. An increase of spiritual strength for the struggle of Christian living (CCC 1496). 
 

Funny Story 
Blind man and dog: A blind man is walking down the street with his guide dog one day. 
They come to a busy intersection, and the dog, ignoring the high volume of traffic zooming 
by on the street, leads the blind man right out into the thick of the traffic. This is followed 
by the screech of tires as panicked drivers try desperately not to run the pair down. Horns 
blaring around them, the blind man and the dog finally reach the safety of the sidewalk on 
the other side of the street, and the blind man pulls a cookie out of his coat pocket, which 
he offers to the dog. A passerby, having observed the near-fatal incident, can’t control his 
amazement and says to the blind man, ; ”Why on earth are you rewarding your dog with a 
cookie? He nearly got you killed!” The blind man turns partially in his direction and re-
plies, “To find out where his head is, so I can kick his rear end!” 





 

2000 Ave Maria  
                             
Sabado  02 de Marzo 
En la capilla de la Iglesia de 
Blessed Sacrament comenzando 
a las  6:00 am.  
Todos Estan Invitados 

 
2000 Hail Marys’ Saturday March 2nd. In the 
chapel of the Church of Blessed Sacrament 
beginning at 6:00 am. 
Everyone is invited 

 
Grupo de Parejas de 

Blessed Sacrament-St. 
Sylvester 

 
Los invita a un compartir 
Este y todos los 1er Do-
mingo del Mes Despues 

de la Misa de 11:15 am en el Basement de la 
Rectoria Parejas Casadas y no casadas. 

Cofradia del Sagrado Corazon 
 

Invita a todos los Feligreses 
A la devoción de los Primeros Viernes 

Marzo 02 a las 6:00 p.m.  Para el Rosa-
rio 

Y a la Santa Misa.  
7:15pm 

 
Info: Elizabeth Torres  347-743-9574 




